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T H E  S A C R E D  O R I G I N

About Aditya Hridayam

�ശ്രീരാമൻ  ലങ്കയി�ല  യുദ്ധഭൂമിയിൽ  രാവണനുമായി  �പാരാടി  തളർന്ന്,  വ്യാകുല�പ്പെട്ട്,

ദുഃഖത്തിലിരുന്ന�പ്പൊൾ — അഗസ്ത്യ മഹർഷി �ദവന്മാ�രാ�ടാപ്പെം അ�ദ്ദേഹ�ത്ത കാണാൻ

വന്നു.  രാമ�ന്റെ  �വദന  കണ്ടു്,  യുഗങ്ങളായി  ഋഷിമാർ  രഹസ്യമായി  സൂക്ഷിച്ച  ഏറ്റവും

�ഗാപ്യവും ശ്രക്തി�യറിയതുമായ ഒരു സ്�താ�തം അ�ദ്ദേഹത്തിന് ഉപ�ദശ്രിച്ചു. 

ഇതാണ്  ആദിത്യ ഹൃദയം സ്�തോ�തം — സൂര്യ ഭഗവാ�ന്റെ ദിവ്യ സ്തുതി. ഈ സ്�താ�തം

ജപിച്ച  �ശ്രീരാമൻ  പുതിയ  ശ്രക്തി  �നടി,  രാവണ�ന  വധിച്ച്,  ധർമ്മം  പുനഃസ്ഥാപിച്ചു.  ഈ

സ്�താ�തം  വാല്മീകി  രാമായണത്തി�ല  യുദ്ധകാണ്ഡത്തി�ല  107ാം  സർഗ്ഗത്തിൽ

സമാഹരിച്ചിരിക്കുന്നു — 31 �ശ്ലാകങ്ങളിൽ രചിച്ചിരിക്കുന്നു. 

| |  ധ്യാനം | |

നമസ്സവി��ത ജഗ�ദകചക്ഷു�ഷേ

ജഗത്�പ്രസൂതിസ്ഥിതിനോശ�ഹത�വ ।

�തയീമയോയ �തിഗുണോത്മധോരി�ണ

വിരിഞ്ചിനോരോയണശങ്കരോത്മ�ന ॥ 
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C O M P L E T E  S T O T R A

All 31 Verses with Meaning
സംസ്കൃത �ശ്ലാകങ്ങൾ മലയാള ലിപിയിൽ, മലയാളം അർത്ഥം സഹിതം

Verse · �ശ്ലാകം 1

ത�തോ യുദ്ധപ്രരി�ശോന്തം സമ�ര ചിന്തയോ സ്ഥിതമ് ।

രോവണം ചോ�ഗ�തോ ദൃഷേ്ട്വോ യുദ്ധോയ സമുപ്രസ്ഥിതമ് ॥ 

അ ർ ത്ഥം

യുദ്ധം �ചയ്ത് തളർന്ന്, ചിന്തയിൽ മുഴുകി സമരഭൂമിയിൽ നിന്നിരുന്ന �ശ്രീരാമ�നയും, യുദ്ധത്തിന്

സജ്ജമായി മുന്നിൽ നിന്നിരുന്ന രാവണ�നയും കണ്ട�ശ്രഷം —

Verse · �ശ്ലാകം 2

�ദവ�തശ്ച സമോഗമ്യ �ദഷേ്ടുമഭ്യോഗ�തോ രണമ് ।

ഉപ്രോഗമ്യോ�ബ്രവീ�ദോമമഗസ്�ത്യോ ഭഗവോംസ്തദോ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ആ  സമയത്ത്  �ദവന്മാ�രാ�ടാപ്പെം  യുദ്ധം  കാണാൻ  വന്നിരുന്ന  ഭഗവാൻ  അഗസ്ത്യ  മഹർഷി

�ശ്രീരാമ�ന്റെ അടു�ത്തത്തി ഇ�പകാരം പറഞ്ഞു —
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Verse · �ശ്ലാകം 3

രോമ രോമ മഹോബ്രോ�ഹോ ശൃണു ഗുഹ്യം സനോതനമ് ।

�യന സർവോനരീൻ വത്സ സമ�ര വിജയിഷേ്യസി ॥ 

അ ർ ത്ഥം

രാമാ!  �ഹ  മഹാബാഹു�വ!  �ഹ  വത്സാ!  സനാതനവും  അത്യന്തം  �ഗാപ്യവുമായ  ഒരു  രഹസ്യം

�കൾക്കുക. ഇതുവഴി നീ യുദ്ധത്തിൽ നി�ന്റെ എല്ലാ ശ്ര�തുക്ക�ളയും ജയിക്കും.

Verse · �ശ്ലാകം 4

ആദിത്യഹൃദയം പ്രുണ്യം സർവശ�തുവിനോശനമ് ।

ജയോവഹം ജ�പ്രന്നിത്യമക്ഷയ്യം പ്രരമം ശിവമ് ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ആദിത്യ  ഹൃദയം എന്ന  ഈ  സ്�താ�തം  പരമ  പുണ്യദായകം,  എല്ലാ  ശ്ര�തുക്ക�ളയും

നശ്രിപ്പെിക്കുന്നത്, വിജയം നൽകുന്നത്, നിത്യവും അക്ഷയ ഫലം നൽകുന്നത്, പരമ കല്യാണകരം.

ഇത് നിത്യവും പാരായണം �ചയ്യണം.

Verse · �ശ്ലാകം 5

സർവമംഗളമോംഗള്യം സർവപ്രോപ്ര�പ്രണോശനമ് ।

ചിന്തോ�ശോക�പ്രശമനമോയുർവർധനമുത്തമമ് ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ഈ സ്�താ�തം എല്ലാ മംഗളങ്ങളിലും ��ശ്രഷ്ഠമായ മംഗളകരം, എല്ലാ പാപങ്ങളും നശ്രിപ്പെിക്കുന്നത്,

ചിന്തയും �ശ്രാകവും ശ്രമിപ്പെിക്കുന്നത്, ആയുസ്സ് വർദ്ധിപ്പെിക്കുന്ന ഉത്തമ സ്�താ�തമാണ്.
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Verse · �ശ്ലാകം 6

രശ്മിമന്തം സമുദ്യന്തം �ദവോസുരനമസ്കൃതമ് ।

പ്രൂജയസ്വ വിവസ്വന്തം ഭോസ്കരം ഭുവ�നശ്വരമ് ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ഉദിച്ചുയരുന്ന, ത�ന്റെ കിരണങ്ങളാൽ �പകാശ്രിക്കുന്ന, �ദവന്മാരും അസുരന്മാരും വന്ദിക്കുന്ന, എല്ലാ

�ലാകങ്ങളു�ടയും ഈശ്ര്വരൻ, �പകാശ്രത്തി�ന്റെ ഉറവിടം, ഭാസ്കരൻ - സൂര്യ ഭഗവാ�ന പൂജിക്കുക.

Verse · �ശ്ലാകം 7

സർവ�ദവോത്മ�കോ �ഹ്യഷേ �തജസ്വീ രശ്മിഭോവനഃ ।

ഏഷേ �ദവോസുരഗണോം�ല്ലോകോൻ പ്രോതി ഗഭസ്തിഭിഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ഈ സൂര്യ ഭഗവാൻ എല്ലാ �ദവന്മാരു�ടയും സ്വരൂപമാണ്, മഹാ �തജസ്വി, ത�ന്റെ കിരണങ്ങളാൽ

എല്ലാ  ജീവജാലങ്ങൾക്കും  സത്ത  നൽകുന്നു.  ത�ന്റെ  കിരണങ്ങളാൽ  �ദവന്മാ�രയും

അസുരന്മാ�രയും എല്ലാ �ലാകങ്ങ�ളയും രക്ഷിക്കുന്നു.

Verse · �ശ്ലാകം 8

ഏഷേ �ബ്രഹ്മോ ച വിഷേ്ണുശ്ച ശിവഃ സ്കന്ദഃ �പ്രജോപ്രതിഃ ।

മ�ഹ��ന്ദോ ധനദഃ കോ�ലോ യമഃ �സോ�മോ ഹ്യപ്രോം പ്രതിഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ഇവനാണ്  �ബഹ്മാവ്,  വിഷ്ണു,  ശ്രിവൻ,  സ്കന്ദൻ,  �പജാപതി,  ഇ�ന്ദൻ,  കു�ബരൻ  (ധനനാഥൻ),

കാലൻ, യമൻ, �സാമൻ (ച�ന്ദൻ), വരുണൻ (ജലത്തി�ന്റെ അധിപതി).
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Verse · �ശ്ലാകം 9

പ്രിത�രോ വസവഃ സോധ്യോ ഹ്യശ്വിനൗ മരു�തോ മനുഃ ।

വോയുർവഹ്നിഃ �പ്രജോ�പ്രോണഃ ഋതുകർതോ �പ്രഭോകരഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

പിതൃക്കൾ,  വസുക്കൾ,  സാധ്യന്മാർ,  അശ്ര്വിനീ  കുമാരന്മാർ,  മരുത്തുകൾ,  മനു,  വായു,  അഗ്നി,

�പാണൻ, ഋതുക്കളു�ട കർത്താവ്, �പകാശ്രം നൽകുന്ന �പഭാകരൻ - ഇവ�യല്ലാം സൂര്യ ഭഗവാ�ന്റെ

സ്വരൂപങ്ങളാണ്.

Verse · �ശ്ലാകം 10

ആദിത്യഃ സവിതോ സൂര്യഃ ഖഗഃ പ്രൂഷേോ ഗഭസ്തിമോൻ ।

സുവർണസദൃ�ശോ ഭോനുർഹിരണ്യ�രതോ ദിവോകരഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ആദിത്യൻ,  സവിതാ,  സൂര്യൻ,  ഖഗൻ  (ആകാശ്രത്തിൽ  സഞ്ചരിക്കുന്നവൻ),  പൂഷാ

(�പാഷിപ്പെിക്കുന്നവൻ),  ഗഭസ്തിമാൻ  (കിരണങ്ങളു�ട  നാഥൻ),  സ്വർണ്ണത്തിന്  സമാനമായ

�ശ്രാഭയുള്ളവൻ,  ഭാനു,  ഹിരണ്യ�രതാ  (സ്വർണ്ണ  �തജസ്സി�ന്റെ  ഉറവിടം),  ദിവാകരൻ  (പകൽ

സൃഷ്ടിക്കുന്നവൻ) - ഇവ സൂര്യ�ന്റെ നാമങ്ങളാണ്.

Verse · �ശ്ലാകം 11

ഹരിദശ്വഃ സഹ�സോർചിഃ സപ്ര്തസപ്ര്തിർമരീചിമോൻ ।

തിമി�രോന്മഥനഃ ശംഭുസ്ത്വഷേ്ടോ മോർതോണ്ഡ�കോംഽശുമോൻ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

പച്ച  കുതിരകളുള്ളവൻ,  ആയിരം  കിരണങ്ങളുള്ളവൻ,  ഏഴ്  അശ്ര്വങ്ങളുള്ള  രഥത്തിൽ

സഞ്ചരിക്കുന്നവൻ,  കിരണങ്ങളാൽ  �ശ്രാഭിക്കുന്നവൻ,  അന്ധകാരം  നശ്രിപ്പെിക്കുന്നവൻ,  മംഗള

സ്വരൂപൻ,  സൃഷ്ടികർത്താവ്  (ത്വഷ്ടാ),  മാർതാണ്ഡൻ,  അംശ്രുമാൻ  -  ഇവയും  സൂര്യ  �ദവ�ന്റെ

നാമങ്ങളാണ്.
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Verse · �ശ്ലാകം 12

ഹിരണ്യഗർഭഃ ശിശിരസ്തപ്ര�നോ ഭോസ്ക�രോ രവിഃ ।

അഗ്നിഗർ�ഭോഽദി�തഃ പ്രു�തഃ ശംഖഃ ശിശിരനോശനഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ഹിരണ്യഗർഭൻ  (സ്വർണ്ണ  ഗർഭത്തിൽ  ഉദിച്ചവൻ),  ശ്രിശ്രിരൻ  (ശ്രീതളത  നൽകുന്നവൻ),  തപനൻ,

ഭാസ്കരൻ,  രവി,  അഗ്നിഗർഭൻ,  അദിതിയു�ട  പു�തൻ,  ശ്രംഖൻ  (ആനന്ദ  സ്വരൂപൻ),

ശ്രിശ്രിരനാശ്രനൻ (ശ്രീതളത നശ്രിപ്പെിക്കുന്നവൻ).

Verse · �ശ്ലാകം 13

�വ്യോമനോഥസ്ത�മോ�ഭദീ ഋഗ്യജുഃസോമപ്രോരഗഃ ।

ഘനവൃഷേ്ടിരപ്രോം മി��തോ വിന്ധ്യവീഥീപ്ലവംഗമഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ആകാശ്രത്തി�ന്റെ  നാഥൻ,  അന്ധകാരം  നശ്രിപ്പെിക്കുന്നവൻ,  ഋഗ്-യജുർ-സാമ  �വദങ്ങളിൽ

പാരംഗതൻ,  ഘന  വർഷം  �ചാരിയുന്നവൻ,  ജലത്തി�ന്റെ  മി�തം,  വിന്ധ്യ  പർവത  മാർഗത്തിൽ

�വഗത്തിൽ സഞ്ചരിക്കുന്നവൻ.

Verse · �ശ്ലാകം 14

ആതപ്രീ മണ്ഡലീ മൃത്യുഃ പ്രിംഗളഃ സർവതോപ്രനഃ ।

കവിർവി�ശ്വോ മഹോ�തജോ രക്തഃ സർവഭ�വോദ്ഭവഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

താപം  നൽകുന്നവൻ,  മണ്ഡലാകാരൻ,  മൃത്യു  സ്വരൂപൻ,  മഞ്ഞ  നിറമുള്ളവൻ,  എല്ലാവ�രയും

തപിപ്പെിക്കുന്നവൻ,  ദർശ്രന ശ്രീലനായ കവി,  വിശ്ര്വരൂപൻ,  മഹാ �തജസ്വി,  ചുവന്ന നിറമുള്ളവൻ,

എല്ലാ ഉത്പത്തിയു�ടയും മൂല കാരണം.
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Verse · �ശ്ലാകം 15

നക്ഷ�ത�ഗഹതോരോണോമധി�പ്രോ വിശ്വഭോവനഃ ।

�തജസോമപ്രി �തജസ്വീ ദ്വോദശോത്മൻ ന�മോഽസ്തു �ത ॥ 

അ ർ ത്ഥം

നക്ഷ�തങ്ങൾ,  �ഗഹങ്ങൾ,  താരകങ്ങൾ  ഇവയു�ട  അധിപതി,  വിശ്ര്വം  സൃഷ്ടിക്കുന്നവൻ,  എല്ലാ

�തജസ്സുകളിലും  ��ശ്രഷ്ഠ  �തജസ്വി,  ദ്വാദശ്ര  ആദിത്യ  രൂപങ്ങളുള്ളവൻ  -  �ഹ  സൂര്യ  �ദവാ!

അ�ങ്ങക്ക് നമസ്കാരം.

Verse · �ശ്ലാകം 16

നമഃ പ്രൂർവോയ ഗിര�യ പ്രശ്ചിമോയോ�ദ�യ നമഃ ।

�ജ്യോതിർഗണോനോം പ്രത�യ ദിനോധിപ്രത�യ നമഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ഉദയാചലത്തിന്  (കിഴക്കൻ  പർവതം)  നമസ്കാരം.  അസ്താചലത്തിന്  (പടിഞ്ഞാറൻ  പർവതം)

നമസ്കാരം. �ജ്യാതിർമണ്ഡലങ്ങളു�ട നാഥനും ദിനത്തി�ന്റെ അധിപതിക്കും നമസ്കാരം.

Verse · �ശ്ലാകം 17

ജയോയ ജയഭ�ദോയ ഹര്യശ്വോയ ന�മോ നമഃ ।

ന�മോ നമഃ സഹ�സോം�ശോ ആദിത്യോയ ന�മോ നമഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

വിജയ  സ്വരൂപനായ,  വിജയ-മംഗളം  നൽകുന്നവനായ,  പച്ച  അശ്ര്വങ്ങളുള്ള  �പഭുവിന്  വീണ്ടും

വീണ്ടും നമസ്കാരം. സഹ�സ കിരണങ്ങളുള്ള ആദിത്യ �ദവന് വീണ്ടും വീണ്ടും �പണാമം.
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Verse · �ശ്ലാകം 18

നമ ഉ�ഗോയ വീരോയ സോരംഗോയ ന�മോ നമഃ ।

നമഃ പ്രദ്മ�പ്ര�ബ്രോധോയ മോർതോണ്ഡോയ ന�മോ നമഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ഉ�ഗൻ,  വീരൻ,  സാരംഗൻ  (�വഗത്തിൽ  �പാകുന്നവൻ)  -  ഇവർക്ക്  നമസ്കാരം.  താമര

വിരിയിക്കുന്നവനും മാർതാണ്ഡ സ്വരൂപനും വീണ്ടും വീണ്ടും നമസ്കാരം.

Verse · �ശ്ലാകം 19

�ബ്ര�ഹ്മശോനോച്യു�തശോയ സൂര്യോയോദിത്യവർച�സ ।

ഭോസ്വ�ത സർവഭക്ഷോയ രൗ�ദോയ വപ്രു�ഷേ നമഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

�ബഹ്മാവ്, ശ്രിവൻ, വിഷ്ണു ഇവരു�ട ഈശ്ര്വരൻ, ആദിത്യ �തജസ്സുള്ള സൂര്യൻ, �പകാശ്ര സ്വരൂപൻ,

എല്ലാം ഭക്ഷിക്കുന്നവൻ (�പളയ കാലത്ത്), രൗ�ദ രൂപമുള്ളവൻ - ഇവന് നമസ്കാരം.

Verse · �ശ്ലാകം 20

ത�മോഘ്നോയ ഹിമഘ്നോയ ശ�തുഘ്നോയോമിതോത്മ�ന ।

കൃതഘ്നഘ്നോയ �ദവോയ �ജ്യോതിഷേോം പ്രത�യ നമഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

അന്ധകാരത്തി�ന്റെ നാശ്രകൻ, ശ്രീതളതയു�ട നാശ്രകൻ, ശ്ര�തുക്ക�ള നശ്രിപ്പെിക്കുന്നവൻ, അനന്ത

ആത്മാവുള്ളവൻ, കൃതഘ്ന�ര നശ്രിപ്പെിക്കുന്നവൻ, എല്ലാ �ജ്യാതിസ്സുകളു�ടയും  അധിപതിയായ

സൂര്യ �ദവന് നമസ്കാരം.
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Verse · �ശ്ലാകം 21

തപ്ര്തചോമീകരോഭോയ വഹ്ന�യ വിശ്വകർമ�ണ ।

നമസ്ത�മോഽഭിനിഘ്നോയ രുച�യ �ലോകസോക്ഷി�ണ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ഉരുകിയ  സ്വർണ്ണത്തിന്  സമാനമായ  �ശ്രാഭയുള്ളവന്,  അഗ്നി  സ്വരൂപന്,  വിശ്ര്വ  കർമ്മത്തി�ന്റെ

കർത്താവിന്, അന്ധകാരം പൂർണ്ണമായി നശ്രിപ്പെിക്കുന്നവന്, �പകാശ്ര സ്വരൂപന്, �ലാക സാക്ഷിയായ

സൂര്യ �ദവന് നമസ്കാരം.

Verse · �ശ്ലാകം 22

നോശയ�ത്യഷേ �വ ഭൂതം ത�ദവ സൃജതി �പ്രഭുഃ ।

പ്രോയ�ത്യഷേ തപ്ര�ത്യഷേ വർഷേ�ത്യഷേ ഗഭസ്തിഭിഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ഈ  �പഭുവാണ്  എല്ലാ  ജീവജാലങ്ങ�ളയും  സംഹരിക്കുന്നതും  വീണ്ടും  സൃഷ്ടിക്കുന്നതും.  ത�ന്റെ

കിരണങ്ങളാൽ ഇവൻ ജല�ത്ത വലി�ച്ചടുക്കുന്നു, തപിപ്പെിക്കുന്നു, വർഷം �ചാരിയുന്നു.

Verse · �ശ്ലാകം 23

ഏഷേ സുപ്ര്�തഷേു ജോഗർതി ഭൂ�തഷേു പ്രരിനിഷേ്ഠിതഃ ।

ഏഷേ ഏവോഗ്നി�ഹോ�തം ച ഫലം �ചവോഗ്നി�ഹോ�തിണോമ് ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ഇവൻ എല്ലാ ജീവജാലങ്ങളും ഉറങ്ങു�മ്പാഴും അന്തഃകരണത്തിൽ സ്ഥിതി �ചയ്ത് ജാ�ഗത�യാ�ട

ഇരിക്കുന്നു. ഇവനാണ് അഗ്നി�ഹാ�തവും, അഗ്നി�ഹാ�തം �ചയ്യുന്നവർക്ക് ലഭിക്കുന്ന ഫലവും.
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Verse · �ശ്ലാകം 24

�വദോശ്ച �കതവ�ശ്ചവ �കതൂനോം ഫല�മവ ച ।

യോനി കൃത്യോനി �ലോ�കഷേു സർവ ഏഷേ രവിഃ �പ്രഭുഃ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

�വദങ്ങൾ, യജ്ഞങ്ങൾ, യജ്ഞഫലങ്ങൾ, എല്ലാ �ലാകങ്ങളിലും നടക്കുന്ന എല്ലാ കർമ്മങ്ങൾ -

ഇവയു�ട�യല്ലാം നാഥൻ ഈ സൂര്യ ഭഗവാനാണ്.

Verse · �ശ്ലാകം 25 PHALASHRUTI

ഏനമോപ്രത്സു കൃ��ച്ഛ്രേഷേു കോന്തോ�രഷേു ഭ�യഷേു ച ।

കീർതയൻ പ്രുരുഷേഃ കശ്ചിന്നോവസീദതി രോഘവ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

�ഹ രാഘവാ! ആപത്തി�ലാ, കഷ്ടത്തി�ലാ, ദുർഗമ പാതയി�ലാ, ഭയ സ്ഥിതിയി�ലാ, ഏ�തങ്കിലും

പുരുഷൻ  ഈ  സൂര്യ  �ദവ�ന്റെ  കീർത്തനം  (സ്തുതി)  �ചയ്താൽ,  അവൻ  ഒരിക്കലും

ദുഃഖിക്കുകയില്ല.

Verse · �ശ്ലാകം 26

പ്രൂജയ�സ്വന�മകോ��ഗോ �ദവ�ദവം ജഗത്പ്രതിമ് ।

ഏതത് �തിഗുണിതം ജപ്ര്ത്വോ യു�ദ്ധഷേു വിജയിഷേ്യസി ॥ 

അ ർ ത്ഥം

അതിനാൽ �ഹ രാമാ! ഏകാ�ഗ ചിത്തനായി �ദവ�ദവനായ ജഗത്പതി സൂര്യ�ന പൂജിക്കുക. ഈ

ആദിത്യ ഹൃദയം മൂന്ന് തവണ ജപിച്ചാൽ നീ യുദ്ധത്തിൽ തീർച്ചയായും വിജയിക്കും.
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Verse · �ശ്ലാകം 27

അസ്മിൻ ക്ഷ�ണ മഹോബ്രോ�ഹോ രോവണം ത്വം വധിഷേ്യസി ।

ഏവമുക്ത്വോ തദോഽഗസ്�ത്യോ ജഗോമ ച യഥോഗതമ് ॥ 

അ ർ ത്ഥം

�ഹ  മഹാബാഹു�വ!  ഈ  നിമിഷത്തിൽ  ത�ന്ന  നീ  രാവണ�ന  വധിക്കും.  ഇ�പകാരം  പറഞ്ഞ്

അഗസ്ത്യ മഹർഷി വന്നതു�പാ�ല തിരിച്ചു�പായി.

Verse · �ശ്ലാകം 28

ഏത�ച്ഛ്രേുത്വോ മഹോ�തജോ നഷേ്ട�ശോ�കോഽഭവത്തദോ ।

ധോരയോമോസ സു�പ്രീ�തോ രോഘവഃ �പ്രയതോത്മവോൻ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

ഇത് �കട്ട�ശ്രഷം മഹാ �തജസ്വിയായ �ശ്രീരാമ�ന്റെ �ശ്രാകം നശ്രിച്ചു. അ�ദ്ദേഹം സ�ന്താഷ�ത്താ�ട,

ഏകാ�ഗ ചിത്തനായി ഈ സ്�താ�തം ധരിച്ചു.

Verse · �ശ്ലാകം 29

ആദിത്യം ��പ്രക്ഷ്യ ജപ്ര്ത്വോ തു പ്രരം ഹർഷേമവോപ്ര്തവോൻ ।

�തിരോചമ്യ ശുചിർഭൂത്വോ ധനുരോദോയ വീര്യവോൻ ॥ 

അ ർ ത്ഥം

സൂര്യ�ന �നാക്കി ഈ സ്�താ�തം മൂന്നു തവണ ജപിച്ചതിനാൽ �ശ്രീരാമൻ പരമാനന്ദം �പാപിച്ചു.

മൂന്നു തവണ ആചമനം �ചയ്ത് പവി�തനായ വീര രാമൻ ത�ന്റെ വി�ല്ലടുത്തു.
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|| ഇതി ആദിത്യ ഹൃദയ സ്�തോ�തം സമ്പൂർണ്ണം ||

|| ഓം സൂര്യായ നമഃ ||

Verse · �ശ്ലാകം 30

രോവണം ��പ്രക്ഷ്യ ഹൃഷേ്ടോത്മോ യുദ്ധോയ സമുപ്രോഗമത് ।

സർവയ�ത്നേന മഹതോ വ�ധ തസ്യ ധൃ�തോഽഭവത് ॥ 

അ ർ ത്ഥം

സന്തുഷ്ട  മന�സ്സാ�ട  രാവണ�ന  �നാക്കി  അ�ദ്ദേഹം  യുദ്ധത്തിന്  സജ്ജമായി,  മഹാ

�പയത്ന�ത്താ�ട അവ�ന വധിക്കാൻ ദൃഢ നിശ്ചയം �ചയ്തു.

Verse · �ശ്ലാകം 31 CLOSING

അഥ രവിരവദന്നിരീക്ഷ്യ രോമം

മുദിതമനോഃ പ്രരമം �പ്രഹൃഷേ്യമോണഃ ।

നിശിചരപ്രതിസംക്ഷയം വിദിത്വോ

സുരഗണമധ്യഗ�തോ വചസ്ത്വ�രതി ॥ 

അ ർ ത്ഥം

അ�പ്പൊൾ രാവണ�ന്റെ വിനാശ്ര സമയം സമീപ�മന്നറിഞ്ഞ്, �ദവഗണങ്ങളു�ട മധ്യത്തിൽ ഇരുന്ന

�പസന്നചിത്തനായ ഭഗവാൻ സൂര്യൻ പരമാനന്ദ�ത്താ�ട �ശ്രീരാമ�ന �നാക്കി "�വഗത്തിലാകുക"

എന്ന് പറഞ്ഞു.
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Aditya Hridaya
✦  S A C R E D  S U N  G O D  H Y M N  ✦

ഈ  പവി�തമായ  സ്�താ�തം  വാല്മീകി  രാമായണത്തി�ല  യുദ്ധകാണ്ഡത്തിൽ

സൂക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു  —  ലങ്കയി�ല  യുദ്ധഭൂമിയിൽ  അഗസ്ത്യ  മഹർഷി  �ശ്രീരാമന്

ഉപ�ദശ്രിച്ചതാണ്.  ആയിരക്കണക്കിന്  വർഷങ്ങളായി,  ഋഷിമാർ,  രാജാക്കന്മാർ,  ഭക്തർ

വിജയം,  ആ�രാഗ്യം,  മനഃശ്രാന്തി,  സൂര്യ  ഭഗവാ�ന്റെ  അനു�ഗഹം  എന്നിവയ്ക്കായി  ഈ

സ്�താ�തം ജപിച്ചുവരുന്നു. 
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R E A D  I N  7  L A N G U A G E S

�हिंदी  ·  English  ·  తెలుగు  ·  தமிழ்
ಕ�ನ್ನ ಡ  ·  മലയാളം  ·  বাংলা 

|| ഓം സൂര്യായ നമഃ ||
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